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NŐK V I L Á G A . 
AZ UNITÁRIUS KÖZLÖNY MELLÉKLAPJA 
FŐMUNKATÁRSAK: F A N G H N É GYÚJTÓ IZABELLA, PERCZELNÉ 

KOZMA FLÓRA, RAFFAJ IRMA. 

A „Kők Világa" kézimunka sorsjátékáról. 
Az öt kenyér és két hal legendája — melyet múltkori czik-

kemben, a mi kézimunka sorsjátékunkra vonatkozólag — felhoztam, 
fényesebben bevált, mint a hogy remélhettük volna. Legvérmesebb 
reményeink száz tárgyig mentek és ime három darab hijján 200 nye-
reménytárgy érkezett be. A kis kezdet tehát impozáns arányokat 
öltött, az öt kenyér és két halból sokan laktak jól. 197 sorsjegy 
tulajdonossá jutott szép és értékes nyereményhez, a mi páratlan eset 
a sorsjátékok világában. 

Leírhatatlanul impozáns képet nyújtott, mikor a kézimunkák 
két előkelő üzlet kirakatában kivoltak állítva s folyton nagy kö-
zönséget vonzottak oda, hogy a szingazdag, igazán meglepő lát-
ványban gyönyörködjék. Hát még mikor az egész együtt volt 
kiállítva csinos, Ízléses elrendezésben az unitárius kollégium torna-
termében a sok szebbnél-szebb, szemet, szivet gyönyörködtető 
kézimunka, a mely elkezdve az olajfestésü képeken, le a kis hor-
golt, vagy varrottas teritőcskéig mindent magában foglalt, a mi 
női kézimunka czimen »a Nők Világában« ismeretes. Azok szá-
mára, a kik jelen nem lehettek sorsjátékunkon, igyekszem annak 
egy halvány képét iderajzolni az olvasóra bizva, hogy azt tetszése 
szerint kiszínezze magának s nem félek attól, hogyha képzelete 
kissé merész szárnyakon csapong is, a valóságot messze túl-
szárnyalja. 

A terem egyik falát — melyre az iíjuság diszzászlaja omlott 
alá, ez a remek lobogó, a mely szintén unitárius leányaink áldo-
zatkészségéről tanúskodik — olaj- és vízfestésü képek, festett disz-
tálak, himzett faldiszek borították, alattuk hosszú sorban a kanapé 
párnák sokasága vonult el, hímzéssel, festéssel, persa és keret-
munkával, csinos, divatos összeállításban. A terem egész széles-
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ségé t e l f o g l a l ó hosszú a s z t a l o n az tán a t e r i t ő k , f u t ó k , k é z i t á s k á k , 
c s i p k e m u n k á k é s m á s d i s z t á r g y a k l e i r h a t a t l a n n a g y s o k a s á g a vol t 
a l e g n a g y o b b g o n d d a l e l r e n d e z v e , h o g y a szem b e l e f á r a d t mig 
azt m i n d k é t f e l ő l vég ig n é z t e . 

S n e k ü n k , u n i t á r i u s n ő k n e k b ü s z k e s é g t ő l d o b o g o t t a s z ivünk , 
l á tva »a mi népünk«-nek ez t a r e n d k í v ü l i á l d o z a t k é s z s é g é t . A z o k 
a nők , a k i k r ö v i d p á r h é t a l a t t m ó d o t n y ú j t o t t a k a r r a , h o g y az 
u j f ő i s k o l a fiatalságát az a lá a p o m p á s zász ló alá s o r a k o z t a s s á k , 
a zok a n ő k , a k ik m i n d e n k ü l ö n f e l szó l í t á s , m i n d e n s z e m é l y e s 
p r e s s i o n é l k ü l enny i s z é p és é r t é k e s m u n k á v a l j á r u l t a k hozzá 
ü g y ü n k n e k , a »Nők V i l á g á « - n a k g y a r a p í t á s á h o z , azok m é g i dőve l 
m á s á l d o z a t o k a t is f o g n a k hozn i v a l l á s o s czé l j a ink e l ő m o z d í t á s á r a ^ 
a mit mi azza l i g y e k e z ü n k meghá l á ln i , h o g y a » N ő k V i l á g á « - b a n 
u g y a j e l e n b e n is, min t a j ö v ő b e n é r d e k e s , sz ivet g y ö n y ö r k ö d t e t ő , 
l e lke t n e m e s í t ő o l v a s m á n y t n y u j t s u n k . 

I g y e k e z z ü n k , t ö r e k e d j ü n k hát v á l l v e t v e e z é l u n k fe lé , k ö z ö s 
á ldoza t t a l , k ö z ö s m u n k á l k o d á s s a l . 

É s ezze l — k ö s z ö n e t e t m o n d v a m i n d a z o k n a k , a k i k oly 
k é s z s é g g e l s i e t t e k s e g í t s é g ü n k r e e z é l u n k e l é r é s é b e n — b e f e j e z e m 
k ö z l e m é n y e m e t azzal a k is , d e h a t á s o s je lszóval , a m e l y m á r 
a n n y i n e m e s ü g y e t s e g í t e t t d i a d a l r a é s b i z v a a j ö v ő k ö z ö s s ike-
r e i b e n , azza l b ú c s ú z o m k e d v e s o l v a s ó n ő i n k t ő l , h o g y : E l ő r e ! 

F a n g h n é Gyúj tó Izabella. 

Perczelné Kozma Flóra, a B u d a p e s t i D á v i d F e r e n c z E g y l e t 
b ü s z k e s é g e , a D F E . e s t é l y e n f e lo lvasás t t a r t o t t ily c z i m e n : »Uni-
t á r ius n ő k v i l ága« . A f e l o l v a s ó e g y é n i s é g e , h ó d í t ó s z e r é n y s é g e és 
m a g a s m i v e l t s é g e m i n d e n k i t e l ő r e e l b á j o l t ; f e l o l v a s á s a az e g é s z 
n a g y s o k a s á g o t b á m u l a t b a e j l e t t e . E l l e h e t e t t m o n d a n i m i n d e n túl -
zás n é l k ü l » s o h a m é g n ő igy n e m beszé l t . « »Ez a m o d e r n un i t á -
r i z m u s p r o f é t a n ő j e . « I l y e n m é g csak k i l e n c z ke l l ene és m e g h ó d i t -
n á k ez o r s z á g o t az igaz h i t n e k , a c s e l e k v ő s z e r e t e t n e k é s a t i sz ta 
u n i t á r i z m u s n a k . Az u n i t á r i z m u s n a g y e l ő n y e i t , k ivá ló s zépsége i t , 
a t á r s a d a l o m é s az avu l t v a l l á s o s n é z e t e k h i ánya i t e r ő s e b b igaz-
ságga l m o s t a n á b a n n e m e c s e t e l t e tol l . S a zo n k ív ü l a g y ö n y ö r ű 
női h a n g c s e n g é s e , m i n d e n t á t j á r ó é rzése , l eb i l incse l t , e l h a t á r o z á s r a 
b i r t és m a g á v a l r a g a d o t t . 
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Unitárius nők világa. 
— Felolvasás a Dávid Ferencz Egyle t Estélyén. — 

Midőn azon megtisztelés ért, hogy ezen felolvasásra 
lettem felszólitva és próbakép először irtana le felolvasásomnak 
czimét, őszintén megvallva, kissé gondolkodóba estem az „uni-
tárius" jelző felett. Hát még mi is felekezetekre osszuk a lelkek 
világát, mintha bizony a mai felvilágosodott korszakban szabad 
lenne különbséget tenni unitárius, katholikus vagy református 
nők világa között és nem éppen mi unitáriusok lennénk arra 
hivatva, hogy ne válaszfalakat, hanem minden tekintetben egy-
séget hirdessünk ! 

De éppen ennek a töprengésnek lett az a következménye, 
hogy újból ós újból leirtam a nekünk oly sokat jelentő kedves 
„unitárius" szót, mindig jobban meggyőződve arról, hogy ennél 
tágabb fogalmu, a felvilágosodottságot ós korszellemet jobban 
kifejező jelzőt úgy sem találhatnék sehol; mert az ón felfogá-
som szerint itt nem az elnevezés ered a felekezettől, hanem inkább 
a mi áldott vallásunk van abban a kellemes helyzetben, hogy 
ezen, korunknak megfelelő egység hirdető nevet méltán meg-
érdemli. 

Ha tehát én unitárius nők világa czim alatt az unitárizmust 
jelölöm ki, mint vezető csillagunkat, minden törekvésünknek, 
cselekedeteinknek egyedüli zsinórmértékét ós az unitárius szellem 
terjesztésére buzditom nőinket, akkor szerintem nem a sokszor 
és méltán elitólt felekezeti szellemet szolgálom. 

A mai liberális világban, ha vallásról van szó, „szabad-
elvű" ismerőseim ajkairól rendesen háromféle különböző véle-
ményt hallok. Az első vélemény azt hangoztatja, hogy a mai 
felvilágosodott korszakban vallással előhozakodni vagy éppen 
foglalkozni, egyátalában nem szükséges, mert ugy sem veheti 
azt manapság komolyan már senki. A másik — szintén szabad-
elvűnek tartott állítás — épen megforditva, egyformán figyel-
münkbe ajánl minden vallást, nagylelkű liberálizmussal hangoz-
tatva, hogy mindegy, akármelyiknek befolyása alatt állunk ós 
neveltetjük gyermekeinket, a fő, hogy azt őseinkhez móltón, 
lelkiismeretesen megtartsuk és hűségesen kultiváljuk. A har-
madik vélemény azoké a gondolkodó, de közönyös lelkeké, kik 
elismerik ugyan, hogy van egy felekezeteken felül álló, a lel-
kekben és szivekben lappangó közös vallás, mely észrevétlenül 
szétágazik az egész világon és a felekezeteknek önkéntelenül 
szétválasztó hatása ellenére, egymáshoz lánczolja, összeköti az 
érző müveit embereket, de megvan róla győződve, hogy miután 
ezt tudomásnl vette, egyúttal már eleget is tett gondolkodó 
emberhez illő kötelességének; mert a nagy tömegnek, főképen 
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a népnek, úgy is egy, minél bigofctabb, fenyegetőbb vallásra van 
szüksége, hogy legyen mitől félni. 

Felolvasásomnak az volna tulajdonképeni czélja, hogy meg-
próbáljam bebizonyítani, miszerint a kinek szivében lakozik 
ezen egységet hirdető, egységet előmozdító egyetemes vallás, annak 
kötelessége, hogy azzal ne csak magának, hanem embertársai-
nak, különösen pedig elnyomott embertársainak felemelésére 
szolgáljon. S miután mi unitáriusok nemcsak szivünknek leg-
rejtettebb zúgában titokban ápoljuk ezen, dogmáktól ment ratio-
nálisnak nevezett, de örök időkre szóló élö hitet, hanem büsz-
kén, nyíltan, egy felvilágosodott kis gyülekezetet: felekezetet 
képezve, hangosan hirdetjük korunknak megfelelő liberális ta-
nainkat, mi vagyunk első sorban hivatva arra, hogy ne csak 
papjaink, hanem mindnyájan, tehát mi unitárius nők is vallá-
sunknak világosságot terjesztő ereje által szolgáljunk a közjónak. 

Világért sem felekezeti térítést értek én ezalatt, csak 
olyan forma vágyat érzek, mint az a vándor, ki egyszerre a 
többitől egészen elütő magasabb, szebb és világosabb tájra ér-
kezik, hol tisztább a levegő, melegebben süt a nap, egészsége-
sebb a talaj és sokkal szélesebb a szemhatár, hogy ha belátja is, 
hogy örömében nem terelheti az egész emberiséget, nem szorít-
hatja az egész világot e kis ódenkertbe, de legalább a levegő-

jéből, a világosságából szeretne észrevétlenül juttatni minden-
hova, minden ember számára. 

Sokszor kérdik tőlem más vallású ismerőseim, rokonaim, 
hogy más-e hát csakugyan a mi levegőnk, más-e a mi világos-
ságunk és ennélfogva van-e az unitárizmusnak csakugyan akkora 
tisztító ós leforrnáló ereje, mint a hogy azt mi mindnyájan 
hirdetjük, és ha igen, vájjon van-e a magyar társadalomnak 
oly nagy mértékben szüksége ezen reformáló erőre, hogy még 
mi unitárius nők is, kiknek első sorban a konyhán ós családunk 
körében volna a helyünk, tüntetően vallásunk mellett harczo-
lunk és minden áron annak szelleme által kívánjuk magunkat 
ós környezetünket a divatos kórok ellen megóvni 

Hogy milyen tiszta és világos eszméket hirdet a mi val-
lásunk, azzal már régen tisztában vagyok, de hogy mily befo-
lyásoló erővel birnak ezen eszmék a lelkek világára, arról csak 
a télen győződtem meg igazán. Hetekig foglalkoztak ugyanis 
a lapok egy oly esettel, melynek kimenetelére nagyon kiváncsi 
voltam ós miután szerettem volna minél több embernek az erre 
vonatkozó Ítéletét hallani, feltettem magamban, hogy a kivel 
csak találkozom, attól, feltűnés nélkül, megtudakolom véleményét. 
Miután úgy rokonságomnak, mint ismerőseimnek száma igen 
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nagy, természetesen képviselve vannak abban az összes számot 
tevő keresztény felekezetek. 

Kérdezösködéseimnek eredménye az volt, hogy mig a többi 
kisebb vagy nagyobb mértékben orthodox egyházhoz tartozók 
minden közös irány nétkül egyéniségűkhez, társadalmi állásukhoz, 
műveltségükhöz mérten egyik igy, másik amúgy nyilatkozott, 
teljesen tekintet nélkül hagyva vallásuk szellemét — ezzel 
bizonyitva, hogy bizony ma már ezek nem nagy befolyással 
birnak az intelligens lelkek világára — az unitárhis ismerőseim, 
mintha csak összebeszéltek volna, egytől-egyig mind egy irányú, 
még pedig a legliberálisabb és leghumánosabb feleletet adták. 

Nagyon természetes, hogy ebből ón azt következtetem, 
miszerint ezt az egyöntetű logikát, ezt a közös irányt, mely össze-
köti a különböző tehetségű, különböző nemű és társadalmi egyé-
neket, csakis vallásunknak hatalmas befolyásoló erejének kö-
szönhetjük, egy oly közös gondolkodásmódot teremtve szá-
munkra, mely nemhogy veszélyeztetné önálló egyériiségünket, 
hanem azt mindinkább kidomborítja ós szabadabbá teszi. 

Mert mig a többi vallás külön e czélra készült korlátokkal 
és különféle bénitó hatások által kivánja egyesíteni az embere-
ket, addig az unitárizmus éppen ellenkezőleg még az emberi 
természetben gyökerező minden ilynemű hajlamot is kiirtani igyek-
szik, ezáltal terelve hiveit a közös czél felé. 

Mintán pedig lépten, nyomon tapasztalhatjuk, hogy nem 
minden lélek érheti el minden vezetés, minden külső be-
folyás nélkül, vagy épen egy ferde utmutatás ellenére a gondol-
kodásmódnak azt a magaslatát, mely cselekedeteire nézve is mint 
egy garantiát szolgáltat, be kell látnunk, mily nagy mindenkor 
a. szükség egy megbizható vezető erőre és milyen fontos, hogy 
mi unitárius nok is hiven ápoljuk körünkben vallásunknak fel-
világosító szellemét. 

Elég most is egy pillantást vetni társadalmunkra — akár 
fölfelé, akár lefelé tekintsünk — hogy tisztába jöjjünk azzal a 
ténynyel, miszerint a kereszténység ebben a mostani alakjában 
még mindig nem érte el azt a sikert, melyet Jézus vallásától 
méltán várhattunk volna és soha sem volt nagyobb szükség a 
mi vallásosságot terjesztő és jellem fejlesztő eszméinkre, mint 
éppen ma, a kereszténységnek XX. százában. 

Midőn megfigyelem a nagy diszharmóniát, mely az emberek 
vallásossága ós gondolkodásmódja, cselekedetei között létezik, ön-
kénytelenül eszembe jut azon német tudósnak uti tapasztalata, 
ki egy kis német faluba érkezve s kiváncsi lóvén a lakosságnak 
vallásos állapotára, kérdezősködéseire a következő feleletet kapta 
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az ottani plébánostól : „A mi a nép vallásosságát illeti, az ellen 
nem lehet a legcsekélyebb kifogásom sem, mert ennél buzgóbb 
és áhítatosabb hiveket kivánni sem lehetne, csak a tolvajlásról, 
gyujtogatásról és erkölcstelenségről tudnám valami módon leszok-
tatni. " 

Bár ez egy kissé drasztikus hasonlat, de én mégis úgy 
érzem, hogy az egész mai társadalomra bátran alkalmazható. 
A templomok telve vannak imádkozókkal, a régi dogmákhoz 
még mindig újak lesznek csatolva, a közönség veti a keresztet, 
vagy zsoltárokat énekel, a felsőbb rétegekben pedig — élén az 
aristocratiával — szinte sportszerűen űzik a vallásosságot, de 
valahogy az újságot gyermekeink szemei előtt ne feledjük, mert 
ennyi botrányt, rémhirt, sikkasztást, gyilkosságot nem olvas-
hattunk, mint most, ós soha jobban meg nem győződhettünk a 
társadalom minden rétegének rohamos elzüllésórő], mint éppen 
ma. Soha jobban kasztokra nem oszlott társaságunk, soha nagyobb 
hajsza nem volt a gyors meggazdagodás, üres czim, rangok, 
kitüntetések elnyerése után, soha nagyobb értéke nem volt a 
születési előnyöknek és soha nagyobb nyomor, elkeseredés és 
zúgolódás nem uralkodott a nép között, mint éppen ma, a val-
lásos kultuszok idejében 

Ebből csak világosan lehet következtetni, hogy nem egy 
különböző korlátokat, különböző válaszfalakat, dogmákat hirdető 
kereszténységre nem „egyedül üdvözítő" kiváltságokat osztogató 
egyházakra ós hitformákra volna ma szükség, melyek még 
jobban osztályozzák, még jobban szótválasztják, elidegenítik az 
amúgy is ellenségeskedő embereket egymástól, hanem a mi 
egységet hirdető és békességet terjesztő humánus keresztény hi-
tünkre. 

A mai békétlen anarchista világban nem egy szeszélyes, 
boszuálló Isten kell a népnek, ki a mindennapi munkát is 
boszuból és büntetésből móri a szegény emberiségre, hogy ezen 
tanitás következtében azt egy egész életen keresztül átok-nak 
tekintsük, hanem éppen az unitárizmus szelid Istene, ki még a 
nehéz munkát is felemelésünkre ós vigasztalásunkra nyújtja -

Ma a szocziálizmus elkeseredett harczai közepette, midőn 
a nép elfogult és ellenséges szemmel néz minden megközelít-
hetetlen polcz felé, nem egy elérhetetlen távolságú, magas po-
diumon ülő csodás Krisztusra volna nekünk szükségünk, ki majd 
egyszer eljövend ítélni elevenek és holtak felett — hogy talán 
még ő is protektiókat osztogasson — hanem éppen a mi egy-
szerű, szegény szülőktől született ember Jézusunkra, ki éppen 
az által segíti legjobban hordozni keresztünket, mert tudjuk, 
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hogy ugyanugy született, ugyanugy küzdött, töprengett és szen-
vedett, mint többi szegény sorsossa, és mégis — szivében 
hordva az isteni kijelentést — szeretetet és békességet hirdetve, 
bizalommal haladt nehéz útján előre. Ki megmutatná, ugy a 
magasban levőknek, mint az elcsüggedt nép előtt, hogy bizony 
világra szóló megváltó munkát végezhet még a jászolban szü-
letett ember is, ha hűséges fia az Istennek ! És myszterimok-
ból kibontakozott természetes alakja felemelné végre az ember-
fogalmát azon alantos szinvonalból, a melybe az orthodox tanok 
iparkodnak azt még ma is lenyomni, szinte természetesnek 
deklarálva ez által az emberiségnek mindig gyarlóbb és tehe-
tetlenebb voltát!! 

Nem a világtörténelemnek, nem a tudományos világnak, 
hanem első sorban a nagy közönségnek és a szegény népnek volna 
jussa ehhez a mi ember Jézusunkhoz, valamint az egész felvilá-
gositó és jellemfejlesztő vallásunkra, nem annyira az önmagától 
is helyt álló, kiemelkedő szellemi embereknek volna szükségök, 
mint épen a leggyengébbeknek és ügyefogyottábbaknak, kikkel 
egy vagy más tekintetben ugy is mostohábban bánt a sors ! 

A mi világosságot terjesztő vallásunk tehát éppen népünkre 
nézve a legnagyobb áldás. És ha az orthodox vallások feltűnő 
hanyatlásuk daczára még ma is birnak annyi befolyásoló erővel, 
hogy a korszellem, az általános haladás és felviláqosodottság elle-
nére még a legfelsőbb körökben is meglátszik egy bizonyos te-
kintetben azoknak bénitó hatása, csak feltételezhetünk a mi 
folyton izmosodó egészséges vallásunkban annyi ébresztő erőt, 
hogy viszont képes legyen az egyszerű népnél is egy bizonyos 
fokú intelligentiát előidézni. 

Az igaz, hogy a közvélemény azt tartja, hogy bün a né-
pet tudatlanságából, hiszékenységéből felébreszteni, mert az már 
neki valószinüleg predestinálva van. De tudja az Isten miért, 
ón mindig megborzadok, ha ilyesmit keresztény ajkokról hallok. 
Vájjon mit szólna ehhez a beszédhez a mi Jézusunk, ki éppen 
a népből választotta ki embereit és első sorban azokat nevelte, 
azokat oktatta, sőt azokra bízta az ő világosságot terjesztő 
tudományát is. 

Hiszen a nép intelligentiája nélkül lehetetlennek is tartom 
a nemzeteknek bármily téren való boldogulását. 

Hogy egyebet ne említsek, vegyük csak az egészségi vi-
szonyokat. Ma péld. a tuberkulózisnak veszedelmes terjedése 
idejében, mennyivel könnyebb volna e veszedelmes kórnak útját 
állni, ha az orvosoknak kevesebb akadályokkal,, kevesebb elő-
ítéletekkel kellene megküzdeni. Minél világosabb értelemmel 
bir egy nép, annál könnyebben lehet vele megértetni, hogy 
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bizony léteznek fertőző betegségek, melyektől óvakodni kell s 
nem történne meg olyan eset, hogy tekintélyes községekben 
megveréssel és kidobással fenyegetik az orvost, ha mer ragá-
lyos betegségek után fertőtleníteni. 

Bőven tapasztalhatjuk, hogy a melyik embert egy életen 
keresztül valótlan mesékkel és csodadolgokkal befolyásolnak, 
az képtelen az egyszerű logikus tanácsot befogadni. Volt nekünk 
e gy jó öreg szakácsnénk, ki gyomorgörcsökben szenvedett, de 
minden igyekezetemmel sem birtam rávenni, hogy az or-
vosilag rendelt cseppeket bevegye, hanem minden egyes alka-
lommal háttal ült a küszöbnek és visszafelé mondta a Miatyán-
kat, a hogy ezt neki egy búcsúra járó szomszédasszony taná-
csolta. 

Egyre jelennek meg tudományos értekezések magyar és 
külföldi professoroktól, hogy mi módon lehetne a kedvezőtlen 
egészségi viszonyokon javitni ós mivel lehetne kapaczitálni az 
alsóbb osztályokat is, hogy belássák az óvintézkedések szük-
séges voltát, do az egyiknek sem jut eszébe, hogy mily absur-
dum a tudatlan és vakhitben élő embertől azt kivánni, hogy 
teljesen fegyelmezetlen agya most egyszerre alkalmazkodjék a 
legmodernebb óvszabályokhoz. 

Ha az unitárizmusnak világos nézetei a nép között is 
jobban terjednek és kipusztítani igyekeznek azon ellenszenveket, 
melyeket a többi vallások merev dogmái akaratlanul is előidéz-
tek egyes fajok és felekezetek ellen, nem fordul majd szegény 
hazánkban elő az a szégyenletes dolog sem, hogy a XX. szá-
zadban minduntalan ártatlan embereket hurczolnak a bíróság 
elé, mert azok a keresztényeknek „vérét veszik" ós nem tör-
ténhetik meg az a komikus dolog sem, mint a miről én magam 
győződtem meg nem régen, hogy felháborodik a nép, midőn 
azt olvassa, hogy egy „öreg zsidó" meggyilkolásáért éppen ugy 
itél a bíróság, mintha bizony valami „érdemes keresztényt" 
öltek volna meg. 

Ezek, és még számtalan hasonló okok miatt tartom én 
szükségesnek, hogy a hányan csak vagyunk, még mi gyönge 
nők is értékesítsük valamiképpen a vallásunkban foglalt erőt 
és minden igyekezetünkből arra törekedjünk, hogy legalább a 
mi népünk, a mi társaságunk emelkedjék vallásunk által egy 
oly színvonalra, melynek következtében üdvös ós befolyásoló 
hatással lehessen a más vallású környezetre is, mert hiszen 
leirhatlan az, hogy mennyi hátrány háramlik azáltal hazánkra, 
hogy a nagy közönség nem emanczipálja magát az elfogult 
nézetek alól. 
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Természetesen minél nagyobb a terünk az unitárius szel-
lemet körünkben fejleszteni, minél több lélekre van befolyásunk, 
annál nagyobb sikereket érhetünk el, annál teljesebb missiót 
végezhetünk. De senki közülünk nem munkálkodhatik oly áldást-
hozóan, mint lelkészeinknek, különösen pedig vidéki lelkészeink-
nek nejei, kik férjeikkel vállvetve iparkodhatnak a vidék népét, 
különösen annak asszonyait, leányait vallásunk szelleme és ereje 
által oly irányban befolyásolni, hogy azok magaviseletük, ész-
járásuk, erkölcsiségük által kiemelkedve a többi egyház hivei 
közül „gyümölcseiről" ismertessék meg az unitárizmusnak még 
mindig ismeretlen fáját. 

Én nem tartom magamat irigy természetűnek, temérdek 
asszonyi gyengeségem mellett ezt az egyet soha sem tapasz-
taltam. Barátnőim, rokonaim közül sokat látok nagyon magas, 
sokak által irigyelt polczokon. Örülök szerencséjüknek, de nem 
irigylem őket. Hanem unitárius papné, még pedig falusi papné 
igazán széretnék lenni. 

Mennyi tér nyilik itt a mi áldást kilehellő vallásunknak 
gyakorlatba vitelére! Mennyire ki lehet e helyzetben az unitá-
rizmusnak kifogyhatatlan kincseit aknázni, hogy azok a becsü-
letesen tiszta eszmék, melyeket a férj vasárnaponként kathed-
rájáról hirdet, a nép életére ós gondolkodásmódjára javitó és re-
formáló hatással lehessenek. 

Igaz, hogy ez lehetséges legyen, nagyon közel isme-
retségben kell lenni a helység népével, különösen ismernie kell 
annak majd minden asszonyát, leányát. Részt kell venni azok-
nak örömében, bánatában, ösztönözni kell őket a jókedvű mun-
kára, iparkodni kell eltalálni azt a hangot, a melylyel lelkűk-
hez, szivükhöz legközelebb lehet fórkőzni ós igy vallásunk 
szellemét, annak világos, emberséges tanait ós nézeteit észrevét-
lenül átültethessék az egyszerű lelkekbe. 

De hogy a papnók ezen működése meg legyen könnyitve 
és nehéz feladatukban támogatásban részesüljenek; szabadjon 
nekem felvetni azon eszmét, miszerint szervezzen az unitárius 
községek nőpublikuma — ólén a papnéval vagy tanitónéval — 
külön-külön egy oly kis „Nők világa társaságát" vagy „munka-
körét", melyben hasznos kézi munka és felolvasások mellett 
valódi unitárius szellem lenne ápolva. A divatos jourok helyett tar-
tott ezen kedélyes kis összejöveteleken bizalmasan megbeszélhet-
nék nőink terveiket, gondolataikat a nép nevelésére és ápolására 
nézve; kultiválhatnák itt az unitárius irodalmat, melyet ha nem 
acceptált is a magyar protestáns világ, legalább mi erősitsük 
és bátorítsuk magunkat általa. Én az unitárius irodalomnál 
szebbet és felemelőbbet nem ismerek. 
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Ö^sze lehetne kötni ezen délutáni összejöveteleket esetleg 
mindjárt a jótékonyság gyakorlásával is. Ezen kis körnek 
feladata lehetne még a szegények vagy betegek ápolása, ruhá-
ZclScij BjZ iskolába nem járó gyermekek iskoláztatása; varrásra, 
kötésre, és a gyermekek, különösen a leányok nevelésére és meg-
óvására való jóakaró oktatás, valamint hasznos ós felvilágosító 
olvasmányok terjesztése. 

Ily módon gondolom én, hogy az unitárius asszonyok nem 
csak egyházuknak, de még hazájuknak is szolgálatára lehetnének. 

De hogy eredményre is számíthassunk, vagy csak szeren-
csésen meg is kezdhessük munkánkat, ahhoz nemcsak Istennek 
segedelmét, nemcsak szeretett föpásztorunknak áldását, valamint 
buzgó nejének, a Dávid Ferencz Egylet alelnökének bátorítását, 
esetleg intő vagy figyelmeztető jóakaratát, egyházunk vezető 
férfiainak buzdítását kérjük, hanem kérjük egyúttal, hogy nőink 
is — a távolságok daczára — szeretettel és lelkesedéssel támogassák 
és erősítsék e munkában egymást. 

Ezen egymás támogatása, egymás szeretete és összetartása 
czéljából és a mi apostolunk: dr. Boros György theol. dekán úr 
jóvoltából — ki magyar hazánkban már annyi üdvös és nemes 
unitárius ügynek volt szerencsés kezdeményezője ós fáradha-
tatlan munkása — jelent meg ezen év február havában az első 
magyar unitárius női lap „Nők világa" czim alatt, mint az 
„Unitárius Közlöny" melléklapja. 

Ez egy nagyon egyszerű külsejü, minden diszités, feles-
leges sallang nélküli, tiszta fehér kis újság, szinte symboluma 
annak az egyháznak, melyhez tartozik. Bizony a szeczessziós 
külsőkhöz szokott, divatos hölgyek, nem sok örömet lelnének 
benne. 

Törekvése, hogy valamint külseje, ugy tartalma is minél 
természetesebb, minél világosabb, könnyen ós egyszerre átte-
kinthető legyen, kerülve itt is a mesterkélt fogásokat, hogy 
valamint azon egyház, azon vallás, melynek kis lapunk is ere-
detét köszönheti, eltörölte belsejében a felesleges dogmákat, 
felesleges sallangokat, melyek csak az emberiségnek minél több 
és apróbb szétszakadásaira vezetnek, ugyanugy törölje ki ezen 
egyházát híven szolgáló kis lap a nők világából is azt a temér-
dek előítéletet, temérdek felesleges szabályt ós formaságot, mely 
csak megbontja annak összhangját ós képtelenné tesz bennünket 
a komoly munkára 

Nagyon találóan jegyezte meg lapunk ismertetése alkal-
mával főmunkatársunk: Fanghné Gyújtó Izabella ő nagysága, 
hogy mindenfele más irányú magyar női lap van már régóta, 
csak éppen az ilyen szellemű hiányzott nagyon. Mert valóban 
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magyar női lapjaink két oly szélsőséget képviselnek, melyeknek 
egyike sem felel meg a kor kívánalmainak. Az egyik irány 
— a hogy azt, ha jól emlékszem, egyszer már meg is írtam — 
csak a divatnak, divatos szokásoknak és étkezéseknek, mulat-
ságok, színházak leírásának van szentelve. Szépirodalmi része 
is inkább ezen irányba tereli, folyton a figyelmet. A másik 
dicséretesebb irány bár keresztény lélekhez ós szívhez szól, de 
tisztán az egyoldalú vallásosságnak és hitformák számára van 
fenntartva, csakis egy kiszabott irányban, kiszabott korláton belül, 
ismertetve az evangelium igazságait. 

Pedig nekünk nem felekezeti, hanem általános igazságokra 
van szükségünk ós ha a mi kis lapunk a kornak megfelelő mó-
don és utakon oly szellemben hirdeti Jézus evangéliumát, hogy 
azt egyformán élvezheti a katholikus, református, sőt zsidó asszony 
is, akkor éri csak el igazán kitűzött czélját és akkor lesz csak 
a szó legmagasabb értelmében unitárius „Nők világa'1. 

Arra kérjük tehát unitárius szivü asszonyainkat ós leányain-
kat, hogy egyesüljenek velünk e kis lap által is, terjesszók azt 
a jó czól érdekében minél szélesebb körben, közöljék benne 
terveiket, gondolataikat, esetleg ellenvetéseiket, ha egyikünk 
vagy másikunk nézeteivel nem egyezik meg gondolkodásmódjuk, 
hogy legalább közelebbről megismerkedhessünk és igy egye-
sitett erővel iparkodjunk, hogy úgy lapunkat, valamint a fel-
olvasásomban említett szerény, de buzgó működésünket egy 
oly niveaura emeljük, mely minden tekintetben megfeleljen 
unitárius eredetének. 

Ez által bizonyítsuk be, hogy bár egyenként gyengék ós 
erőtlenek vagyunk, de azért lelkesedés és összetartás által mégis 
segítségére lehetünk egyházunknak; mert az a szellem, mely 
vallásunkat áthatja és jellemzi, egy külön kis világot teremthet 
számunkra is — az unitárius nők világát! 

Percze lné Kozma Flóra . 

A Dávid Ferencz-Egylet „Nők világa" sors-
játékára küldött tárgyak: 

(Befejező közlemény.) 

Point lace gallér Arkosi Lajosné, Kolozsvár. 
Vörös bársony teritő, horgolt dísszel Kis Jenöné, H.-Szt.-Pál. 
Posztó takaró selyem hímzéssel . Ozv. gr. Bethlen Gergelyné, 

Kolozsvár. 
Tálczakendő negatív hímzéssel . . Nagy Lenke, Kolozsvár. 
Point lace milieu . . . . . . Fekete Gáborné „ 
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Milieu, selyem himzéssel . 

Szőnyeg (kereszt himzés) . 
Tálczakendő, lapos himzés 

n » ?> 

Divánpárna (csomózás) 

Képkeret, horgolt munkával 

Point lace gallér 

Fali ujságtartó lapos himzéssel 
Tálcza kendő (horgolás) 
Virágváza (kőalak) . 

„ porczellán 
Fali tál dombormű . 

" . " " " Majolika czósze 
» r> . . . 

Virágtartó famunka . 
Hamutartó (kagyló) . 
Gyufatartó (porczelán alak) 
Tálczakendő magos himzéssel 
Kredencz takaró szólhuzással 
Teritő, selyemhimzés . . . 
Kefetartó, lapos himzéssel 
Ridicule, himezve aranynyal 
Pennatartó, posztómunka . 
Levelezőlaptartó, posztómunka 
Lámpaernyő papirból . . . 

Kis teritő, horgolás . 
Teritő, selyem himzéssel . . 
Kefetartó, lapos himzéssel 
Tálcza teritő lapos himzéssel 
Kis teritő „ „ 
Milieu horgolással . . . 
Munkakosár horgolással 
Takaró, selyemhimzéssel . . 
Tálcza (égetett fafestós) 
Kefetartó, kalotaszegi himzés 
Tálczakendő 

Bodolla Gábornó, Székely-
Udvarhely. 

Almay Saliné, Kolozsvár. 
Barabás nővérek, Kolozsv. 

» » r> 
Demeter Dénesné, H.-Ka 

rácsonfalva. 
Demeter Dénesnó, H.-Ka-

rácsonfalva. 
Demeter Dénesnó, H.-Ka-

rácsonfalva. 
Abrudbányai Ervinné Ko-

lozsvár. 
Kozma Rózsika, Kolozsvár. 
Vinkler Adél „ 
Br. Kemény Gózáné, „ 

Ajtay Jánosnó, H.-Almás. 
Hantz Jánosné, Kolozsvár. 
Bőjthe Lenke, „ 
Zsakó István né 

Kelemen Juliska, Maros-Vá-
sárhely. 

Kelemen Juliska, M-Vásárh. 
Ürmösi Margit, Szt-Gericze. 

n n n 
György Róza, Ikland. 

n j? 
Ozv. Simó Jánosné, N.-Ajta. 
Szentpáli Irma, „ 
Kántor Margit, Gyalu. 
Jakab nővérek, Bethlen. 
ArkossyLivia, D.-Szt-Márt. 

Iluska, 
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Gyümölcstakaró horgolás . . . . 
Kanapópárna, lapos hímzés . . . 
Tálczakendő, kereszthimzés . 

„ kalotaszegi himzés 
Asztalfutó, régi kalotaszegi himzés 
Lámpatálcza, aranyhimzés 
Ujságtartó, lapos himzés . . . . 

Párna, csipke behuzattal . . . . 
Ujságtartó, lapos himzés . . . . 
Asztalfutó, kereszthimzóssel . 
Szender párna 
Selyem takaró, applikáczióval . 
Horgolt gyerekrókli . . . . . . 
Posztóteritö lapos himzéssel . 
Kanapé-védő selyemfestés 
Takaró kalotaszegi selyemhimzós . 

» n » 
Zsebkendő tartó, lapos himzés . . 
6 drb. pohár alá tányér, horgolás 
Törülköző, tüfestós . . . . 
Tálczakendő, kereszthimzés . 
Milieu, ajour munka . . . 
Kanapó-védő, selyemhimzós . 
Tálczakendő, magyar himzés 
Virágváza, rococco alak 
Porczellán, mp 
Nagy virágváza, chrisanthenekkel 

Kiss Istvánné, V.-Szt Iván. 
Sinczki Juliska, Kolozs. 
Németh Istvánné,Toroczkó. 

n » » 
Botár Istvánné, „ 
Mikó Tilda, Abrudbánya. 
Benczódi Gergelyné, Ko-

lozsvár. 
Kimpel Flóriánnó, Torda. 
Dr. Pálffy Gyulánó „ 
Varga IIa, „ 
Gegesi Samunó „ 

n n » 
Ajtay Mariska „ 
Solymossy Emilia „ 
Barla Erzsi, „ 
Czakó Hona „ 
Czakó Eszter „ 
Varga Dénesné, „ 
Székely Juliska, „ 
Székely Ilona „ 
Ajtay Juliska „ 
Derzsi Károlyné, „ 
Lörinczi Dénesné „ 
Székely Rebi, „ 

Tóth Oli verné, 
75 n » r> » .. f " 

Tálczakendő, lapos himzés . . . Dr. Jancsó Ödönné, Nagy-
Enyed._ 

Fogas, bársony festés Dr. Jancsó Ödönné, Nagy-
Enyed. 

Milieu, horgolással Székely Margit, N.-Szeben. 
Kézelő tartó dóboz. lapos himzés . Székely Mózesné, Ti 
Milieu, kalotaszegi selyemhimzós . Éjszaki Mariska, Kolozsvár. 
Kanapé-védő hosszuöltóssel . . . „ Sárika, „ 
Asztalfutó, száröltós ós keresztszem Gvidó Ilona, D.-Szt-Márton. 
Diványpárna, kalotaszegi varrással Gvidó Béláné, „ 
Horgolt, teritö Molnár Kata, „ 

H n J) n - n 
Butor-vódŐ, horgolás és himzós . Urmössy Róza, „ 
Asztalfutó, szálhuzással . . . . Barra Lajosné, H.-Almás. 
Házi szőtt kisteritő „ „ „ 
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Millieu bécsi keresztöltéssel 
„ selyem himzéssel . 
ti n n 

Asztalfutó negativ munka 

Kis tálcza horgolás . 
„ teritő kereszthimzós 

Tőpárna pointiace 
Zsebkendő tüll-himzés . 
Kötény háziszött 

Kanapé-párna selyemfestés 
Mileu ajour munka . . . . 

„ horgol ássál . . . . 
Orpheus a vadállatok közt (rajz 
Aquarell-festós , 
Levelező-lapok, kézi festés . 
Kötény tüllhimzés . . . . 
2 torta-kendő himzés és horgolá 
Tálczateritő tűfestós 
Divánpárna selyemfestés . . 
Horgolt teritő 

Képkeret laposhiinzés 
Hosszú asztalfutó 

Két porczellán virágváza . 
Három porczellán nipp , 
Asztalfutó laposhimzós 
Milieu selyemhimzés 
Legyező, olajfestmény nyel 
Kredencz-takaró . 

Kriza Boriska, H -Almás. 
Tary Irene, „ 
Hermann Ilona, „ 
EndstrasserBenedekné,Kol 

lozsvár. 
Jancsó Sámuelnó, N.Enyed. 

Özv. Nagy Józsefné, Far-
kasmező. 

Orbók Ilonka, Kolozsvár. 
Derzsi Károlyné, Torda. 
Székely Margit, „ 
Barabás Piroska, Verespat. 

„ Ilonka, „ 
LehmannRóbertné,Kolozsv. 
Páll Piroska, Kolozsvár. 
Sámi Anna, „ 
Májai Irma és Ilonka, Szt-

Gericze. 
Arkosy Vilma, D.-Szt-Márt. 
Kilyéni Erzsébet, Hosszú-

falu. 
P. Horváth Gábriella, Szépl. 

n n v r> 
Nagy Gyulánó, Kolozsvár. 
Dr. Jankovich Pálné, Szó-

kelj^-Keresztur. 

Az estély és sorsjáték lefolyása. 
Alig vártam, hogy meglássam a mi sorsjátékunkat. A mit 

láttam, tapasztaltam, meglepett. 
A sorsjáték engedély alapján történt egy hatósági biztos 

jelenlétében. 
A húzás előtti napon a hatósági kiküldött jelenlétében az 

összes sorsjegyek számait megvizsgálták. A 197 nyereménytárgy az 
unitárius kollégium tornatermében ki volt rakva egy hosszú asz-
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talon. Meg volt számozva olyan sorrendben, a milyen sorrendben 
beérkeztek. Az első számú nyereménytárgyat az első kihúzásnál 
kikerült sorsjegy nyerte és igy tovább. 

25-én, a húzás estéjén nagyszámú közönség gyűlt egybe, 
Voltunk vidékiek ís. A fényesen sikerült konczert volt a beveze-
tés. A papnövendékek énekkara kétszer énekelt nagy hatással. 
Majd Ürmösi József és Kelemen Sándor duetteztek Iszlai Géza 
harmonium kíséretével. Gál Miklós elszavalta Rédiger Géza lelke-
sítő költeményét »A magyar nőkhöz.«* Az est fénypontja Perczelné 
Kozma Flóra asszony felolvasása volt »A nők világáról.« Mindenki 
elolvashatja lapunkban, de arról a lelkesült elragadtatásról, melyet 
e felolvasás idézett elő, csak halvány fogalma lehet a jelen nem 
voltaknak. Sikere nagyságát legjobban mutatja a főt. püspök úrnak 
nyomban elhangzott köszönő szavai közül az a kijelentése : »Azt 
gondoltuk, rég lejárt az a drága idő, mikor próféta nők is voltak, 
de im a régiek megújultak, nő prófétánk van újból,« 

Ezután elővették a sorsjegyek számait tartalmazó ládát, me-
lyet mindenki szeme láttára bontott fel a hatósági kiküldött. E 
közben egy mellékasztalnál elhelyezkedett az ellenőrző bizottság, 
a kik egyszerre két azonos sorsolási jegyzőkönyvbe vezették be 
a kihúzott sorsjegyek számát és nyert tárgyakat. A nyeremény-
tárgyak asztalánál szintén elfoglalta helyét a két kiosztó és két 
ellenőrző hölgy. Egyik megbízott felolvasta sorra minden szám ki-
húzása előtt azt a tárgyat, melyet a kihúzandó szám nyerni fog, 
aztán a közönség köréből felszólított fiatal lányok felváltva ki-
húzták a számokat. 

A sorsjegyek nagy részét a központban adták el, sok kelt 
el a vidéken is. Hogy kik nyertek és mit, az megtudható az alább 
közölt kimutatásból. Jó lesz különösen azoknak, kik sorsjegyeket 
árusitottak, figyelemmel kisérni az eredményt, hogy figyelmeztet-
hessék azokat, kik esetleg nem olvassák lapunkat, vagy azokat a 
helyi lapokat, melyekben szintén közölve vannak a nyerőszámok. 
A nyerő sorsjegyeket be kell küldeni Dr. Boros Györgyné úrnő-
nek (Rózsa-utcza 2. sz.), kí magára vállalta azok szétküldését. 

Megnyugvással és nagy gyönyörűséggel kisértem az egész 
játékot. Nagy volt mindnyájunk bámulata a pontos és igazságos 
rendezésen. A D. F. Egylet választmányát illeti a dicséret és 
mindnyájunk hálája 1 

A m i l y e n f é n y e s e n s i k e r ü l t az e s t é l y e l s ő r é s z e , é p o l y vi-
d á m a n t e l t a m á s o d i k fe le , a k é s ő é j je l i ó r á k b a n y ú l ó t á n c z -
m u l a t s á g . R a f f a j I r m a . 

* Jövő s zámban közöljük. S z e r k. 
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Ä sorsjáték eredménye. 
A Dávid Ferencz Egylet Nők Világa sorsjátékán kisorsolt 

nyerő számokat közöljük, magjegyezvén, hogy a nyereménytárgyak 
beérkezésük rendje szerint számoztattak 1 —197 számmal. Tehát 
az első nyerő szám (1201) nyerte az 1. számú tárgyat, az utolsó 
(2015s) a 197. számút. A nyerőszámok a sorsjegyek számai : 1201, 
399, 2740, 1261, 434, 147, 1102, 892, 265, 1568, 2368, 1692,550, 
2790, 2344, 1626, 1867, 1524, 1071, 1528, 982, 689, 2742, 2413, 
1924, 993, 2034, 2928, 979, 492, 53, 33. 1341, 1994, 1619, 2732, 
2107, 1413, 2i0, 1170, 2989, 2780, 11, 1245, 2590, 1801, 2678, 
2093, 1700, 364, 711, 104, 1349, 1616, 76, 2711, 151, 393, 1606, 
1006, 513, 2300, 2915, 2/60, 1521, 846, 1476, 350, 49, 880, 914, 
1560, 684, 2853, 2619, 12, 2077, 969, 137, 2877, 428, 163, 499, 
85, 673, 1803, 1197, 1121, 454, 821, 1936, 1636, 646,2860,2706, 
227, 167, 2939, 1778, 2576, 471, 2513, 1301, 2119, 1294, 1970, 
1259, 1148, 1949, 1826, 1427, 2632, 2945, 1919, 1797, 2637,748, 
2022, 1702, 927, 1997. 258, 956, 2445, 212, 2542, 1096, 2047, 
697, 586, 2990, 132, 447, 47, 1861, 162, 814, 1960, 2522, 1401, 
203, 2655, 1023, 165 2673, 357, 972, 194, 2264, 2277, 2526, 1926, 
2921, 669, i40. 2828, 2518, 1946, 2023, 1819, 2419, 246, 2728, 
898, 1402, 836, 2554, 731, 402, 1471, 2842, 1146, 37, 773, 2231, 
656, 2072, 1814, 1785, 1825, 1411, 1441, 808, 1425, 341, 1752, 
2424, 812, 2202, 2201. 1780, 2118, 699, 2122, 2241, 2453, 2015. 
A nyeremények csak a sorsjegy beküldése után adatnak ki. A tár-
gyak elviteléről a nyertesek szíveskedjenek intézkedni. 

A NŐk Világa három főmunkatársa Fanghné Gyultó 
Izabella, Perczelné Kozma Flóra és Raffaj Irma Kolozsvárt a DFE. 
gyűlésén személyes ismeretséget kötöttek s a szó szoros értelmé-
ben kezet lógtak a Nők Világa nemes munkájára. Hosszas érte-
kezletet tartottak az Unitárius Közlöny szerkesztőjével együtt s 
megállították a jövő évi munkatervet. A Nők Világa az új évben 
minden második hónapban meg fog jelenni változatos tartalommal. 
Élvezettel szemléltük azt a buzgó lelkesedést, melylyel a három 
jeles nő belemerült a szép és nemes ügybe. Isten éltesse őket s 
segélje diadalra. 

TARTALOM: A „Nők Világa" kézimunka sorsjátékáról. Fanghné Gy, I. 
— Unitárius nők világa. Perczelné Kozma Flóra. — A Dávid Ferencz Egylet 
„NŐk Világa" sorsjátékára küldött tárgyak. — Az estély és sorsjáték lefolyása. 

*> Raffnj Irma. — A sorsjáték eredménye. — 

Nyomato t t G á m á n János örökösénél Kolozsvárt . 




